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МИКЕЛАНДЖЕЛО БУОНАРОТИ
ЖИВЕЯ, АКО ОГЪН МЕ

ИЗГАРЯ…

Превод от италиански: Драгомир Петров, 1970
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ЖИВЕЯ, АКО ОГЪН МЕ
ИЗГАРЯ…[0]

[0] Фрагментът е запазен върху едно писмо от 1532 г. и изглежда
вдъхновен от приятелството с Томазо деи Кавалиери. Поетът живее в
своята дълбока скръб с онова чувство за смъртността на всичко земно,
срещу което въстава неговият гений, творец на безсмъртие. — Б.пр. ↑

Живея, ако огън ме изгаря:
щом повече дърва жарта запали,
убиецът ми повече ме жали
и служи ми, на мъките в разгара.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
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